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English

Connect the device

This Ethernet Splitter supports the Plug and Play feature.

Power it on with the included USB cable. Then connect
your devices to the splitter via Ethernet cables and start
using it immediately.

Note:

1. You can connect your router/switch to any Ethernet port on the
splitter. Make sure one of the ports is used for internet access.

2. This device is compatible with various network cables such as Cat
5/5e/6/7/8. To ensure stable network connection and transmission
rate over medium and long distances, it is recommended to use Cat
5e and above.
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English
Frequently Asked Questions (FAQ)

Q1. Why is the Power LED not lit?

The Power LED should be lit when the power system is working
normally. If the Power LED is not lit, please try the following:
A1: Make sure the splitter is plugged in with a USB-C charging
cable properly.

A2: Make sure the power supply's voltage meets the splitter's
input voltage requirements.

A3: Make sure the power source is ON.

Q2. Why is the Ethernet Port LED not lit when a device is
connected to the corresponding port?

Please try the following:

A1: Make sure that the cable connectors are firmly plugged
into the splitter and the device.

A2: Make sure the connected device is turned on and works
normally.

A3: Try to change the connected device's transmission speed
and duplex mode.

For technical support, the user guide
and other information, please visit
https://www.tp-link.com/support, or
simply scan the QR code.
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Bvarapcku

CBbprKeTe yCTPONCTBOTO

Tosu Ethernet cnantep noaabpxxa eyHkumata Plug and
Play.

CBbpXXeTe ro KbM 3axpaHBaHe ¢ BKtoYeHns USB kaben.
Cnep ToBa CBbpXXETE BalLUUTE YCTPOMCTBA KbM CrMTEPa
ypes Ethernet kabenu n 3anoyHeTe Aa ro usnonassare
Hes3abaBHO.

3abenexku:

1. MoxeTe fla CBbp)KETE BalLMsA pyTEP/KOMYTaTOp KbM BCEKMN

Ethernet nopt Ha cninTepa. YBepeTe ce, Ye eAuH OT MopToBeTE Ce
13r0N38a 3a AOCTHI 10 UHTEPHET.

2. ToBa yCTPOMCTBO € CbBMECTUMO C Pa3/INiHN MPEXOBY Kabesn
kato Cat 5/5e/6/7/8. 3a ga ocurypute ctabuiHa MpeXkosa Bpb3ka
M CKOPOCT Ha npeAaBaHe Ha CpefHN 1 AbJIrv Pa3CToAHWSA, ce
npenopsyBa Aa usnonseare Cat 5e 1 no-HoBw.
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Bvarapcku

YecTo 3agaBaHu Bbrpocu (U3B)

B1. LED nHavkaTopbT 3a 3axpaHBaHe He CBeTn?

LED nHankaTopbT 3a 3axpaHBaHe Tpabsa Aa CBETU, Korato
3axpaHBalLlaTa cuctema paboTv HopmanHo. Ako LED
MHAMKaTOPLT 3a 3axpaHBaHe He CBETW, ONWUTaNTe CNefHOTO:

O1:YBepeTe ce, Ye CNAUTEPLT € BKAtOYeH npasuiHo ¢ USB-C
kaben 3a 3apexkaHe.

02: YBeperTe Ce, Ye HanpeXKeHWeTo Ha 3axpaHBaHETO OTroBaps
Ha M3WNCKBaHUATa 3a BXOAHOTO HamnpeXeHune Ha cnanTepa.

03: YBepeTe Cce, Ye M3TOUYHUKLT Ha 3axpaHBaHe e BKJ/IFOYEH.

B2. 3awo LED uHaukaTopsT 3a Ethernet nopt He cBeTH,
KOraTo yCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM CbOTBETHUA NOPT?

Mons, onuTaiite cnegHoTo:

01: YBepeTe ce, Ye kabesIHUTe KOHEKTOPU ca MJTETHO
BKJIHO4YEHM B CMIMTEPA U YCTPOWCTBOTO.

02: YBepeTe ce, Ye CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO € BK/IKYEHO U
paboTn HopManHo.

03: OnuTaiiTe Aa NPOMEHWTE CKOPOCTTa Ha NpeaaBaHe Ha
CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO U [yMNEKCHUA PEXNM.

3a TexH14ecKa NOAAPHXKKA, YCyrn
3a NoAMsHa, PbKOBOACTBA 3a
noTpebuTeNsa 1 Apyri, Mo, moceTeTe
https://www.tp-link.com/support nnm
npocTo CkaHupaiiTe QR koga.
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Pripojte zafizeni

Tento ethernetovy splitter podporuje funkci Plug and Play.
Napéjejte jej pomoci pfilozeného kabelu USB. Poté pripojte
sva zafizeni k splitteru pomoci ethernetovych kabell a
ihned jej zacnéte pouzivat.

Poznamka:

1. Router nebo switch miZzete pfipojit k libovolnému ethernetovému
portu splitteru. Ujistéte se, Ze jeden z portl slouzi pro pfistup k
internetu.

2. Toto zafizeni je kompatibilni s riznymi sitovymi kabely, napfiklad
Cat 5/5e/6/7/8. Pro zajisténi stabilniho sitového pripojeni a

prenosové rychlosti na stfedni a dlouhé vzdalenosti se doporucuje
pouzivat kabely Cat 5e a vyssi.
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Ceétina

Nejcastéjsi otazky

Q1. Pro€ nesviti kontrolka napajeni?
Pokud napéjeci systém funguje normaing, méla by svitit
kontrolka napajeni. Pokud kontrolka napéjeni nesviti, zkuste
néasledujici postup:

A1: Ujistéte se, Ze je rozbocovac spravné pripojen pomoci
nabijeciho kabelu USB-C.

A2: Ujistéte se, ze napéti napajeciho zdroje odpovida
pozadavkim na vstupni napéti splitteru.

A3: Zkontrolujte, zda je zapnuty zdroj napéjeni.

Q2. Pro¢ nesviti kontrolka Ethernet Port, kdyzZ je k
pfisluSnému portu pfipojeno zafizeni?

Zkuste prosim nasledujici:

A1: Zkontrolujte, zda jsou konektory kabelu pevné zasunuty do
rozbo¢ovace a zafizeni.

A2: Zkontrolujte, zda je pfipojené zafizeni zapnuté a funguje
normalné.

A3: Zkuste zménit pfenosovou rychlost a duplexni rezim
pfipojeného zafizeni.

Technickou podporu, nahradni sluzby, uzivatelské
pfirucky a dalsi informace naleznete na adrese
https://www.tp-link.com/support nebo jednoduse
naskenujte QR kod.
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Hrvatski

Povezivanje uredaja

Ovaj Ethernet razdjelnik podrzava funkciju Plug and Play.

Ukljucite ga pomocu prilozenog USB kabela. Zatim
povezite svoje uredaje s razdjelnikom putem Ethernet
kabela i odmah ga poc¢nite koristiti.

Napomena:

1. Mozete spojiti svoj usmjerivac/prekidac na bilo koji Ethernet
priklju¢ak na razdjelniku. Pobrinite se da se jedan priklju¢ak
upotrebljava za pristup internetu.

2. Ovaj je uredaj kompatibilan s raznim mreznim kabelima kao $to
je Cat 5/5e/6/7/8. Da bi se osigurala stabilna mrezna veza i brzina
prijenosa na srednjim i velikim udaljenostima, preporucuje se
upotreba mreznog kabela Cat 5e i novijih verzija.
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Hrvatski
Cesta pitanja (FAQ)

P1. Zasto LED za napajanje ne svijetli?

LED lampica napajanja trebala bi svijetliti kada sustav napajanja
radi normalno. Ako LED za napajanje ne svijetli, pokuSajte
sliedece:

O1: Provjerite je li razdjelnik ispravno priklju¢en putem USB-C
kabela za punjenje.

02: Provjerite zadovoljava li napajanje zahtjeve ulaznog napona
razdjelnika.

03: Provjerite je li izvor napajanja UKLJUCEN.

P2. Zasto LED lampica Ethernet prikljucka ne svijetli kada
je uredaj spojen na odgovarajuéi priklju¢ak?

Pokusaijte sljedece:

O1: Provjerite jesu li prikljucci kabela ¢vrsto utaknuti u
razdjelnik i uredaj.

02: Provjerite je li povezani uredaj ukljucen i radi li normalno.

03: Pokusajte promijeniti brzinu prijenosa i dvostruki nacin
rada povezanog uredaja.

Za tehnicku podrsku, usluge zamjene,
korisni¢ke vodice i jo§ mnogo toga posjetite
https://www.tp-link.com/support ili
jednostavno skenirajte QR kod.
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Latviesu

Pievienojiet ierici

Sis Ethernet sadalitajs atbalsta funkciju Plug and Play.

leslédziet to, izmantojot komplektacija ieklauto USB
kabeli. Peéc tam pievienojiet ierices sadalitajam, izmantojot
Ethernet kabelus, un saciet to lietot.

Piezime:

1. Varat pievienot marsrutétaju/komutatoru jebkuram sadalitaja
Ethernet portam. Parliecinieties, vai interneta piekluvei tiek
izmantots viens no portiem.

2. Siierice ir saderiga ar dazadiem tikla kabeliem, pieméram, Cat
5/5e/6/7/8. Lai nodrosinatu stabilu tikla savienojumu un parraides
atrumu vidéjos un lielos attalumos, ieteicams izmantot Cat 5e un
augstaku.

USB barosanas adapteris

| | | | [= oo]
TV kaste

Marsrutétajs
—
. -
T Ethernet 5 Ethernetkabelis  po iativais
‘ komutators a e
‘ o e L]
WAN ports Ethernet LAN ports Ethernet kabelis =

Ethernet sadalitajs

kontaktligzda
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Latviesu

BieZi uzdotie jautajumi (BUJ)

J1. Kapéc barosanas gaismas diode nedeg?

Stravas indikatoram vajadzétu iedegties, kad barosanas
sistéma darbojas normali. Ja barosanas gaismas diode nedeg,
l0dzu, izméginiet S$adas darbibas:

A1. Parliecinieties, vai sadalitdjs ir pareizi pievienots ar USB-C
uzlades kabeli.

A2: Parliecinieties, vai baro$anas avota spriegums atbilst
sadalitaja ieejas sprieguma prasibam.

A3: Parliecinieties, vai stravas avots ir ieslégts.

J2. Kapéc Ethernet porta gaismas diode nedeg, kad
ierice ir pievienota attiecigajam portam?

Ladzu, izméginiet talak noraditas darbibas:

A1: Parliecinieties, vai kabela savienotdji ir stingri pievienoti
sadalitajam un iericei.

A2: Parliecinieties, vai pievienota ierice ir ieslégta un darbojas
normali.

A3: Méginiet mainit pievienotas ierices parraides atrumu un
duplekso rezimu.

Lai iegltu tehnisko atbalstu, nomainas pakalpojumus,
lietotaja rokasgramatas un daudz ko citu, ladzu,
apmekléjiet vietni https://www.tp-link.com/support vai
vienkarsi skenéjiet QR kodu.
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Lietuviy
Jrenginio prijungimas

Sis eterneto skirstytuvas palaiko ,Plug and Play” funkcija.

Jjunkite jj naudodami pridéta USB laida. Tada prijunkite
jrenginius prie skirstytuvo eterneto kabeliais ir iSkart
pradeékite juo naudotis.

Pastaba.

1. Savo marsruto parinktuva / komutatoriy galite prijungti prie bet
kurio daliklio eterneto lizdo. Bent vienas i$ lizdy turi bati skirtas
interneto prieigai.

2. Sis jrenginys veikia su jvairiais tinklo kabeliais, pvz., 5/5e/6/7/8
kategorijos. Siekiant uztikrinti stabily tinklo rysj ir perdavimo greitj
vidutiniu ir ilgu atstumu, rekomenduojama naudoti 5e ir aukStesne
kategorija.

— oo
Internetas USB maitinimo 3altinis

M:.M TV priedélis

Marsruto

parinktuvas

—
Eterneto
komutatorius

Eterneto kabelis Negiojamasis

kompiuteris
o, ]
WAN prievadas (- LAN Eterneto kabelis
terneto  prievadas Eterneto daliklis Televizorius
prievadas

11



Lietuviy

DUK (dazniausiai uzduodami klausimai)

K1. Kodél maitinimo LED neSviecia?

Maitinimo LED Sviecia, kai maitinimo sistema veikia normaliai.
Jei maitinimo LED nesviecia, pabandykite atlikti toliau
nurodytus veiksmus:

A1. Patikrinkite, ar j daliklj tinkamai jkiStas USB-C maitinimo
laidas.

A2. Patikrinkite, ar maitinimo $altinio jtampa atitinka daliklio
jvesties jtampa.

A3. Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis jjungtas.

K2. Kodél prijungus jrenginj prie atitinkamo lizdo
nesviecdia eterneto lizdo LED?

Pabandykite atlikti toliau nurodytus veiksmus:

A1. Patikrinkite, ar laidy jungtys gerai jkistos j daliklj ir jrenginj.
A2. Patikrinkite, ar prijungtas jrenginys jjungtas ir tinkamai
veikia.

A3. Pabandykite pakeisti jrenginio perdavimo greitj ir dvipusj
rezima.

Noredami gauti technines pagalbos, daliy
keitimo paslaugas, atsisiysti naudotojo
vadovus ir gauti kitg informacija, apsilankykite
adresu https://www.tp-link.com/support arba
tiesiog nuskaitykite QR koda.
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Magyar

Csatlakoztassa a készuléket

Ez az Ethernet eloszté tdmogatja a Plug and Play funkciot.

Kapcsolja be a mellékelt USB-kéabellel. Ezutan
csatlakoztassa eszkdzeit az elosztéhoz Ethernet-
kabeleken keresztlil, és azonnal kezdje el hasznalni.
Megjegyzés:

1. Az eloszt6 barmelyik Ethernet-portjdhoz csatlakoztathatja

routerét/ switchét. Gy6z6djon meg réla, hogy az egyik portot
internet-hozzaférésre hasznalja.

2. Ez az eszk6z kompatibilis a kilonb6zd haldzati kabelekkel, példaul
a Cat 5/5e/6/7/8 kébelekkel. A stabil halozati kapcsolat és az atviteli
sebesség biztositasa érdekében kdzepes és nagy tévolsdgokon
ajanlott Cat 5e vagy annal magasabb kategoriaju kabelek
hasznélata.

=X
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Router
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Magyar
Gyakran Ismételt Kérdések (GYIK)

K1. Miért nem vilagit a Power LED?

A Power LED-nek akkor kell vildgitania, ha az dramell&té
rendszer normalisan miikddik. Ha a Power LED nem vilagit,
kérjuk, prébélja meg a kdvetkez6ket:

V1: Gy6z8djon meg réla, hogy az eloszté megfeleléen be van-e
dugva az USB-C toltékabellel.

V2: Gy6z6djon meg réla, hogy a tdpegység fesziiltsége
megfelel az eloszté bemeneti feszlltségének.

V3: Gy6z6djon meg réla, hogy az &ramforras be van kapcsolva.

K2. Miért nem vilagit az Ethernet port LED, amikor egy
eszkoz csatlakozik a megfelel6 porthoz?

Kérjlk, probalja meg a kdvetkezdket:

V1: Gy6z6djon meg réla, hogy a kdbel csatlakozéi szorosan be
vannak dugva az elosztéba és az eszkdzbe.

V2: Gy6z6djon meg réla, hogy a csatlakoztatott eszkdz be
van-e kapcsolva, és normalisan miikodik-e.

V3: Probdélja meg megvaltoztatni a csatlakoztatott eszkdz
atviteli sebességét és duplex modjat.

Mszaki tAmogatasért, csere szolgaltatasokért,
felnasznaldi kézikdnyvekért és egyéb informacidkért
ldtogasson el a https://www.tp-link.com/support
weboldalra, vagy egyszeriien csak szkennelje be a QR-
kodot.
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Polski

Podtacz urzadzenie

Ten Splitter Ethernet obstuguje dziatanie na zasadzie Plug
and Play.

Witacz go korzystajgc z dotgczonego kabla USB. Nastepnie
podtacz swoje urzgdzenia do splittera za pomoca kabli
Ethernet i zacznij z niego korzystaé.

Uwaga:

1. Mozesz podtaczy¢ swoj router/przetacznik do dowolnego portu
Ethernet Splittera. Upewnij sig, ze 1 z portéw jest uzywany w celu
uzyskania dostgpu do internetu.

2. To urzadzenie jest kompatybilne z wieloma kablami sieciowymi,
takimi jak Cat 5/5e/6/7/8. W celu zapewnienia stabilnego
potaczenia sieciowego i szybkosci transmisji na $rednich i duzych
odlegtosciach, zalecamy korzystac z kabli Cat 5e lub wyzszych.

| | | | Zasilanie USB
Odtwarzacz

Router multimedialny

Przefacznik
Ethernet

=
Kabel Ethernet
Laptop

¢ E—r=
Port WAN

Kabel Ethernet
Splitter Ethernet Telewizor

Port LAN

Ethernet
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Polski
FAQ (najczesciej zadawane pytania)

Q1: Dlaczego dioda Zasilania (Power) sie nie Swieci?
Dioda Zasilania (Power) powinna sie $wiecic¢, gdy zasilanie
systemowe dziata prawidtowo. Jesli dioda Zasilania (Power) sie
nie $wieci, sprébuj wykonaé nastepujace czynnosci:

A1. Upewnij sig, ze splitter jest prawidtowo podtaczony do
zasilajgcego kabla USB-C.

A2: Upewnij sie, ze napiecie zasilania spetnia wymagania
napiecia wejsciowego dla splittera.

A3: Upewnij sie, ze zrédto zasilania jest wtgczone.

Q2. Dlaczego dioda Portu Ethernet sie nie $wieci, gdy
urzadzenie jest podtgczone do odpowiadajgcego jej
portu?

Sprébuj wykonaé nastepujgce czynnosci:

A1: Upewnij sie, ze ztgcza kabla sg dobrze podtaczone do
splittera i urzadzenia.

A2: Upewnij sig, ze podtgczone urzadzenie jest wigczone i
dziata prawidtowo.

A3: Sprobuj zmieni¢ predkos¢ transmisji podtaczonego
urzadzenia i tryb dupleksu.

Aby uzyska¢ pomoc techniczng, poradniki
uzytkownika i wiecej, odwiedz strone
https://www.tp-link.com/support lub
zeskanuj kod QR.
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Romaéna

Conecteaza dispozitivul

Acest splitter Ethernet accepta caracteristica Plug and
Play.

Porneste-I folosind cablul USB inclus. Apoi conecteaza
dispozitivele la splitter prin cabluri Ethernet si poti incepe
imediat utilizarea.

Nota:

1. T;i poti conecta routerul/switch-ul la orice port Ethernet de pe
splitter. Asigura-te ca unul dintre porturi este folosit pentru acces la
internet.

2. Acest dispozitiv este compatibil cu diverse cabluri de retea, cum
ar fi Cat 5/5e/6/7/8. Pentru a asigura o conexiune stabila la retea si o
rata de transmisie pe distante medii si lungi, se recomanda utilizarea
Cat 5e sau superior.

=

| | | | Alimentare USB

BoxTV
Router -
——
S — -i

i Cablu Ethernet
Switch Tanton
Ethernet

Port WAN

=
Cablu Ethernet
Splitter Ethernet ™v

Port LAN

Priza
Ethernet



Romana

Intrebari Puse Frecvent (FAQ)

11. De ce LED-ul de alimentare nu este aprins?

LED-ul de alimentare ar trebui sa fie aprins atunci cand
sistemul de alimentare functioneaza normal. Daca LED-ul de
alimentare nu este aprins, incearca urméatoarele:

R1: Asigura-te ca splitter-ul este conectat corect cu un cablu
de incércare USB-C.

R2: Asigura-te ca tensiunea sursei de alimentare indeplineste
cerintele tensiunii de intrare a splitterului.

R3: Asiguré-te ca sursa de alimentare este PORNITA.

2. De ce LED-ul portului Ethernet nu este aprins
atunci cand un dispozitiv este conectat la portul
corespunzator?

Te rugdm sa incerci urméatoarele:

R1: Asigura-te cé toti conectorii cablului realizeaza contact atat
la splitter céat si la dispozitiv.

R2: Asigura-te ca dispozitivul conectat este pornit si
functioneaza normal.

R3: Incearcé s& schimbi viteza de transmisie si modul duplex al
dispozitivului conectat.

Pentru asistenta tehnica, servicii de inlocuire,
ghiduri de utilizare si multe altele, te rugdm sa vizitezi
https://www.tp-link.com/support sau pur si simplu
scaneaza codul QR.
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Slovencina

Pripojte zariadenie

Tento ethernetovy splitter podporuje funkciu Plug and
Play.

Napdjajte ho pomocou prilozeného kabla USB.
Potom pripojte svoje zariadenia k splitteru pomocou
ethernetovych kablov a ihned'ho zacnite pouzivat.

Poznamka:

1. Router alebo switch mozete pripojit k lubovolnému
ethernetovému portu splitteru. Uistite sa, Ze jeden z portov slUzi na
pristup k internetu.

2. Toto zariadenie je kompatibilné s réznymi sietovymi kéblami,
napriklad Cat 5/5e/6/7/8. Na zaistenie stabilného sietového
pripojenia a prenosovej rychlosti na stredné a dlhé vzdialenosti sa
odporuca pouzivat kdble Cat 5e a vyssie.

=<9
Napéjanie zUSB =
TV Box

Router
—
°
Ethernetovy’ Ethernetovy ) top
Switch abel
WAN port . LANPort Ethernetovy
Ethernetova Ethernetovy kébel ™v
zésuvka Splitter



Slovencina

NajCastejSie otazky

Q1. Preco nesvieti kontrolka napajania?

Ak napéjaci systém funguje normaine, mala by svietit kontrolka
napajania. Ak kontrolka napajania nesvieti, skuste nasledujici
postup:

A1: Uistite sa, Ze je rozboCovac spravne pripojeny pomocou
nabijacieho kabla USB-C.

A2: Uistite sa, Ze napatie napdjacieho zdroja zodpoveda
poziadavkam na vstupné napétie splitteru.

A3: Uistite sa, Ze napatie napéjacieho zdroja zodpoveda
poziadavkadm na vstupné napétie splitteru.

Q2. Preco nesvieti kontrolka Ethernet Port, ked'je k
prisluSnému portu pripojené zariadenie?
Skuste prosim nasledujlce:

A1: Skontrolujte, ¢i st konektory kébla pevne zasunuté do
rozboc¢ovaca a zariadenia.

A2: Skontrolujte, Ci je pripojené zariadenie zapnuté a ¢i funguje
normélne.

A3: Skuste zmenit prenosovu rychlost a duplexny rezim
pripojeného zariadenia.

Technicku podporu, ndhradné sluzby, uzivatel'ské
prirucky a dalSie informéacie najdete na adrese
https://www.tp-link.com/support alebo jednoducho
naskenujte QR kod.

20



https://www.tp-link.com/support

Slovenséina

Povezite napravo

Ta Ethernet razdelilec podpira "priklopi in deluje”
funkcionalnost.

Prizgete ga preko prilozenega USB kabla. Nato poveZite
vase naprave na razdelilec preko Ethernet kablov in takoj
ga lahko za¢nete uporabljati.

Opomba:

1. Usmerjevalnik/stikalo lahko prikljucite na katerikoli ethernetni
prikljucek na razdelilniku. Prepricajte se, da se ena od vrat uporablja
za dostop do interneta.

2. Ta naprava je zdruzljiva z razli¢nimi omreznimi kabli, kot so Cat
5/5e/6/7/8. Za zagotovitev stabilne omrezne povezave in hitrosti
prenosa na srednjih in dolgih razdaljah je priporogljivo uporabljati
Cat 5e in vi§je.

| | =29

Napajanje USB

pi=ris TV Skatla
Usmerjevalnik
—
El——-mo= i
Ethernetni kabel
Ethernetno F—
‘ stikalo
L E—=
Vrata WAN Vrata WAN Ethernetni kabel
Ethernetna v

Ethernetni
razdelilnik

vtiénica



Slovens¢ina

Pogosta vprasanja

V1. Zakaj LED dioda za napajanje ne sveti?

LED dioda za napajanje mora svetiti, ko sistem za napajanje
deluje normalno. Ce LED dioda za napajanje ne sveti, poskusite
z naslednjimi ukrepi:

O1: Prepricajte se, da je razdelilnik pravilno priklju¢en s
polnilnim kablom USB-C.

02: Prepricajte se, da napetost napajalnika ustreza zahtevam
vhodne napetosti razdelilnika.

03: Prepricajte se, da je vir napajanja vklopljen.

V2: Zakaj dioda LED dioda vrat za ethernet ne sveti, ko je
na ustrezna vrata priklju¢ena naprava?

Poskusite z naslednjim:

O1: Prepricajte se, da so kabelski prikljucki ustrezno priklju¢eni
na razdelilnik in napravo.

02: Prepricajte se, da je priklju¢ena naprava vklopljena in deluje
normalno.

03: Poskusite spremeniti hitrost prenosa in na¢in
obojestranskega prenosa priklju¢ene naprave.

Za tehni¢no podporo, storitve zamenjave,
uporabniske priro¢nike in drugo obis¢ite
https://www.tp-link.com/support ali preprosto
preberite kodo QR.
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Srpski jezik/Cpnicku jeavk

Povezite uredaj

Ovaj Ethernet razdelnik podrzava funkciju Plug and Play.

Ukljucite ga na napajanje pomoc¢u obuhva¢enog USB
kabla. Zatim povezite vase uredaje sa razdelnikom
koriste¢i Ethernet kablove i odmah po¢nite da ga koristite.

Napomena:

1. Svoj ruter/ komutator moZete spojiti sa bilo kojim portom na
razdelniku. Jedan od portova mora se obezbediti za pristup
internetu.

2. Ovaj uredaj je kompatibilan sa raznim mreznim kablovima, poput
Cat 5/5e/6/7/8. Kako biste obezbedili stabilnu mreznu vezu i brzinu
prenosa putem medijuma i na velike udaljenosti, preporucuje se da
koristiti Cat 5e i jace kablove.

USB strujno napajanie

lell.l:u
Ruter
—

Ethernet
komutator

TV Box

Ethernet kabl

4[]

o LAN Port Ethernet kabl
et Ethernet razdelnik
izlaz

WAN port

v



Srpski jezik/Cpncku jeank

Cesto postavljana pitanja (FAQ)

P1. Zasto LED lampica za napajanje ne svetli?

LED lampica za napajanje treba da svetli kada strujni sistem
radi normalno. Ako LED lampica za napajanje ne svetli,
pokusajte sledece:

01: Uverite se da je razdelnik ispravno uklju¢en u struju putem
USB-C kabla za napajanje.

02: Uverite se da napon strujnog napajanja odgovara
zahtevima ulaznog napona za razdelnik.

03: Uverite se da je strujni izvor UKLJUCEN.

P2. Zasto LED lampica za Ethernet port ne svetli kada je
uredaj povezan sa odgovarajué¢im portom?

Pokusaijte sledece:

0O1: Uverite se da su konektori kabla ¢vrsto ubaceni u razdelnik
iuredaj.

02: Uverite se da je povezani uredaj uklju¢en i da radi normalno.

03: Pokusajte da promenite brzinu prenosa i dupleks rezim
povezanog uredaja.

Za tehnicki podrsku, usluge zamene,
korisni¢ka uputstva i druge informacije,
posetite https://www.tp-link.com/support, li
Jjednostavno skenirajte QR kod.
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Kasakwa

KypbliFbIHbI KOCbIHbI3

Byn Ethernet 6enriwi Plug and Play ¢yHKumnaCbIH
Konganapl.

OHbl KocblnFaH USB kabenimeH icke KocbiHbI3. CoaaH
KeWiH KypbliFblnapbiHbi3abl Ethernet kabenbaepi apkbliibl
6enriwke Kocblin, 6ipaeH NaganaHyabl 6actaHbl3.
Eckepty:

1. POyTepﬂbl Hemece KoMMyTaTopabl cnnMTTep,qeri Ke3 KkenreH
Ethernet nopTbiHa KocyFa 60naapl. IHTEpHETKE KON KETKI3Y YLUiH
kemiHae 6ip NopTTbl NarAanaHbIHbI3.

2. byn kypbinFbl Cat 5/5e/6/7/8 cuakTbl apTypAi Keninik
kabenbaepMeH yirnecimai. OpTa »aHe y3aK KalblKTbIKTa TYpaKTbl
»eni KoCblNbIMbl MEH aepeKTepai 6epy XKblnaamMaplFblH KaMTamMachbl3
eTy ywiH Cat 5e >xaHe ofaH »korFapbl kKabenbaepAi nanaanany
YCbIHblNaAbl.

Teneauaap
6OKChI

USB Kyar Kesi

I

=
Ethernet ka6eni

‘, HoyTyk

- Ell——=

WAN nopre! LAN nopre! Ethernet ka6eni I:'
Erhemet Ethernet Teneaunap

poaeTkack!
cnautTep
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Kasakwa
HKwi korblnatbiH cypakTap (XKKC)

C1. HenikTeH KyaT MHAMKaTOPbI >XaHbliN TypManabi?

KyaT MHAMKaTopbl KyaT XYMeci KanbinTbl XXYMbIC icTereHae
»KaHbIN TYpybl Kepek. Erep KyaT MHAMKaTOpbI XaHbIn TypMaca,
Keneci apekeTTepai opbliHAaMN KepiHi3:

K1: CnautTepaiH Aypbic KocbinFaHbIH xaHe USB-C 3apsartay
kabeniHiH AypbIC XanFaHFaHbIH TEKCEPIHI3.

K2: KyaT Ke3iHiH, kepHeyi 6eriluTiH Kipic KepHeyiHiH,
TananTapbiHa Call EKeHIHe Ke3 XeTKi3iHi3.

2K3: KyaT Kke3i KoCbllFaHbIH TEKCEPIHi3.

C2. HenikTeH Kypbi/iFbl COMKEC MNOPTKA KOCblFaHAa
Ethernet NnopTbIHbIH MHAWKATOPbI XXaHbIN TypManiabl?
Keneci apekeTTepai opbiHAAMN KepiHi3:

K 1: KabenbfiH KOCKbILUTapbIHbIH CIIMTTEPFA XXoHe
KYPbI/IFblFa MbIKTan KOCbI1FaHbIH TeKCepiHi3.

XK2: KocbliFaH KypbInFbiHbIH KOCY/1bl EKEHIH XoHe KanbinTbl
XKYMbIC iCTEnN TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

YK3: KocbisiFaH KypblnFbiHbIH 6epinic XblagamablFbl MEH TOMbIK
AYNAEKC PEXVMIH ©3repTin KepiHis.

TexHvKanblk Konaay, ayblCTbpy Kbl3MeTTepi,
naiaanaHyLubl HyCKay/bIKTapbl xeHe 6acka
aknapaTtTap YLiH MblHa cinTemere eTiHi3:
https://www.tp-link.com/support, Hemece QR
KOATbI CKaHepNeHi3.
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Pycckuii a3blk
MoaknunTe yCTPONCTBO

370t Ethernet-cnanttep noaaep>xvsaeTt dyHkumto Plug
and Play.

O6ecneybTe ero NMTaHMeM C NMOMOLLbIO KOMIMIEKTHOTO
USB-kabens. 3aTem NOAK/IO4MTE BaLLM YCTPOMCTBA K
cnantTepy npv nomolun Ethernet-kabenei n moxxete
Cpasy HayaTb ero UCrnosib3oBaTb.

MpumeyaHne:

1. Bbl MOXKETE MOAK/IIOYUTD Balll MapLLPy TM3aTOP/KOMMYTaTop K
no6omy Ethernet-nopTy Ha cnanTTepe. Y6eamTech, YTO OAWH U3
MOPTOB UCMO/b3YeTCH AJIS JOCTYNA B UHTEPHET.

2. 9T0 yCTPONCTBO COBMECTMMO C Pas/INYHbIMU TUNAMUN CETEBbIX
kabenew, Takumm kak Cat 5/5e/6/7/8. [ins o6ecneyeHuns
CTabunbHOro CeTeBOro NOAKIIOHEHUA N CKOPOCTU NepeaaUn
[AaHHbIX Ha CpefHue v lasibHne pacCTOsHWUSA PeKOMeHayeTcs
ncnonb3osatk Cat 5e 1 Bbiwwe.

— oo

Bnok nutanua USB

v!llzl.ln.lr TB-npucTaska
{ PoyTep

= ==\
Ethernet- Ethernet- HoyTéyk
‘ KOMMyTaTOp. Kabens
Sl
Mopr WAN Mopr LAN Ethernet-
ROSSIE Ethernet-crauTTep KaGens Tenesuaop

Ethernet
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Pycckuii A3blk

YacTo 3agaBaemble BOMPOCHI

B1. MoyeMy He ropuT uHaukaTop nutaxHusa (Power LED)?

WNHaukaTop nuTaHua 6yaeT ropeTb, Koraa cuctema nutaHma
pa6oTaeT HopMasnbHO. ECAv HAUKATOP NUTaHWA He FopuT,
noxasnymncTa, NoNpoobyiTe cneaytoLlee:

0O1.Y6eanTech, YTO CNAUTTEP NOAKNOYEH K Kabento NuTaHma
USB-C

02. Y6eanTecn, YTO HanpsXKeHne NCTOYHUKA NUTaHNA
COOTBETCTBYET TPe60BaHUAM BXOAHOTO HaMNPsHKEHWs
cnauTTepa.

083. Y6eanTech, YTO UCTOYHWK NUTaHUA BK/IOYEH.

B2. NMouemy nHaukatop nopta Ethernet He ceeTuTCS,
Korga ¥c*rpoucnao MOAK/IIOYEHO K COOTBETCTBYIOLLIEMY
nopry?

MoxanyicTa, nonpobyiiTe cneayroLlee:

0O1. Y6epuTech, 4TO pa3beMbl kabens HageXKHO NOAK/OYEHbI K
CMANTTEPY U YCTPOWCTBY.

02. Y6epuTech, YTO NOAK/IIOYEHHOE YCTPOWCTBO BK/IHOYEHO U
pa6oTaeT HopMasbHO.

03. MonpobyiiTe N3MEHUTbL CKOPOCTb NEPeAaym 1 PeXxxunm
[lynaeKkca NoAK/Il4YEHHOro YCTPOiCTBa.

[lnA TEXHU4ECKON NOAAEPXKKM, YCNYT MO 3aMeHe,
nosyYeHVsi PyKOBOACTB AJIA MoSb3oBaTenei 1
ApYron nHopmMaumnm, NoXkanyincra, nocetuTe
https://www.tp-link.com/support v npocTto
oTckaHupyTe QR-koz.
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YkpaiHcbka MoBa

MigKkao4YeHHA NPUCTPOrO

Llev Ethernet-posrany»cyBay niaTpumye dyHkuito Plug and
Play.

3abesneyTe 0ro >XMBEHHAM 3@ JOMOMOrO
KomnnekTHoro USB-ka6ento. MoTiM nigknodiTh BaLli
nNpUCTPOI Ao cnniTTepa 3a gonomoroto Ethernet-kabenis i
MOXETe Bifpa3y novaT Moro BUKOPUCTOBYBATH.

Mpumitka:

1. B1 MOXXeTe NigKoumMTi MapLupy TM3aTop/komyTaTop 4o 6yab-
sKoro Ethernet-nopTty cnnitepa. lNepekoHaiTecs, Lo OAWH 3 NopTiB
BMKOPUCTOBYETLCSA ANA AOCTYNY [0 IHTEPHETY.

2. Llevt npucTpiii CYMICHWIA 3 Pi3HUMKU MEpPEXeBUMU Kabenamu,
Takumu Ak Cat 5/5e/6/7/8. Ana 3abe3neyeHHnA cTabilbHOro
3'eIHAHHA 3 MEPEeXXED Ta LWBMAKOCTI Nepejadi AaHuX Ha cepeaHi Ta
Be/IVKi BiACTaHi pEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBaTU Kabenb Cat 5e i

BuLLE.

_—
[ R——— =z
[CEtc=—rnc) TB-60KC

MapLpyTusatop
(reeeres) En—ur= l:l
e
L Komyrarop ] Ka6eno oo
‘ Ethernet & Ethernet YTOYK
b Sl Ell——=
Mopr WAN Mopr KaGens
Poser@ noKansHoi Ethernet- Ethernet ]
thernet Mepexi posranyxysay



YkpaiHcbka MoBa

YacTi 3anutaHHsa (FAQ)

Q1. YoMy He CBITUTbCA iHAMKATOP >XUBNEHHA?

IHAMKATOP XKMBMNEHHSA MOBUHEH CBITUTUCS, KOIM CUCTEMA
YKVBMIEHHA NPaLoe HOpMasbHO. AKLLO iHAVKATOP XXUBNEHHS He
CBITUTBCA, CNPOBYITE 3POBUTU HACTYMHE:

A1: MNepekoHanTecs, WO po3rany>yBay npasuibHO
nigKtoyeHuii o 3apaaHoro kabento USB-C.

A2: MNepekoHanTecs, Lo Hanpyra a)epesna >XUBJIeHHS
Bi4NOBIAAE BUMOraM BXiAHOI HAaNpyrn poarany»yBaya.

A3: MNepekoHanTeCs, LLLO AXKEPESIO XKUBJEHHS YBIMKHEHO.

Q2. YoMy He cBiTUTbCA iHAMKaTOp NopTy Ethernet, konn
NPUCTPIN NiAKNIOYEHO A0 BiANOBiAHOIo NopTy?

Byab nacka, cnpobyiite 3p06UTN HaCTymMHe:

A1: MepekoHanTecs, Wo KabesbHi PO3'eMU HaAIMHO NiAKOYEHI
[10 po3rasy>xyBaya Ta npucTpoto.

A2: TepekoHanTecs, WO NiAKAOYEHUN NPUCTPIN YBIMKHEHO i
BiH NpaLtoe HopMasibHO.

A3: CnpobyiTe 3MiHUTY LWIBWAKICTL NepeaaYi AaHnx Ha
NiAKAIOYEHOMY NPUCTPOI Ta PEXMM AYMNIEKCHOTO 3B'A3KY.

JNA OTPUMaHHA TEXHIYHOT NIATPUMKIM, NOCAYr i3
3aMiHV, NOCIBHVMKIB KOPUCTYBaYa TOLLO BiaBifanTe
Be6-canT https://www.tp-link.com/support a6o
npocTo BiAcKkaHynTe QR-Koa.
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Eesti

Uhendage seade

See Etherneti jaotur toetab funktsiooni Plug and Play.

Kasutage selle sisselllitamiseks kaasasolevat USB-kaablit.
Seejarel Uhendage oma seadmed Etherneti kaablite abil
jaoturiga ja hakake kohe kasutama.

Mérkus.

1. Vdite Uihendada oma ruuteri/llliti jagajal olevasse mis

tahes Etherneti porti. Veenduge, et lihte porti kasutatakse
internetilihenduseks.

2. See seade Uhildub erinevate vorgukaablitega, nagu Cat
5/5e/6/7/8. Stabiilse vorguiihenduse ja lilekandekiiruse tagamiseks
keskmiste ja pikkade vahemaade puhul soovitame kasutada kaablit
Cat 5e ja kdrgema kategooria kaableid.

USB-toiteallikas

lell.l:u TV-karp
Ruuter

—

=

i Etherneti kaabel
Etl';:elTetl Siilearvuti
liti

IC]

=
Ethomet | LANPOTt Etherneti kaabel
valjund Etherneti jagaja

WAN-port

v



Eesti

K1. Korduma kippuvad kiusimused?

K1. Miks toite LED-tuli ei siitti?

Kui toitestiisteem to6tab nduetekohaselt, peab toite LED-tuli
pdlema. Kui toite LED-tuli ei pdle, kontrollige jargmist:

V1: Veenduge, et jaotaja on USB-C laadimiskaabliga korralikult
Gihendatud.

V2: Veenduge, et toitepinge vastab jaotaja sisendpinge
nduetele.

V3: Veenduge, et toiteallikas on SEES.

K2. Miks Etherneti pordi LED-tuli ei pdle, kui seade on
vastavasse porti ihendatud.?

Proovige jargmist

V1: Veenduge, et kaablikonnektorid on jaotaja ja seadmega
tugevalt ihendatud.

V2: Veenduge, et ihendatud seade on sisse lulitatud ja t66tab
normaalselt.

V3: Proovige muuta Gihendatud seadme edastamiskiirust ja
dupleksreziimi.

Tehnilise toe, asendusteenuse,
kasutusjuhendi ja lisateabe saamiseks
vt https://www.tp-link.com/support voi
skannige lihtsalt QR-kood.

32


https://www.tp-link.com/support

Macedonian

lMoBp3eTe ro ypeaot

OBOj eTepHET pasaenyBad ja noaapxysa pyHkumjata Plug
and Play.

Bknyuyete ro co BknydeHnot USB-kaben. [oToa noBp3eTe
rv BaluMTe ypeam Co pa3fenlyBayoT NPeKy eTepHeT Kabnum
1 NOYHETE Aa ro KOPUCTUTE BEAHALL.

3abeneluka:

1. MoxeTe fa ro noBp3eTe BaluMoT pyTep/npeKknHyBay Ha koja 6uno

nopTa 3a eTepHET Ha pa3aenysayoT. [posBepeTe fanm efHa of
NopTUTE Ce KOPUCTYW 3@ MPUCTaN A0 UHTEPHET.

2. 0BOj ypes e KoMnaTUBUIEH CO PasINYHN MPEXHU Kabnn kako Cat
5/5e/6/7/8. 3a pa ce 06e36eau CTabUIHO MPEXHO NOBP3YBaH-e 1
6p3rHa Ha NPEHOC Ha CpeaHWV 1 JONTN pacTojanuja, ce npenopayysa
Aa ce kopucTtn Cat 5e v norope.

I/l UsB anopysare
TBkyTvja
Pytep

El——=
=y
Mpesen ETepHer ka6en

LS

‘ npewnonHtK

WAN ropta

=
ETepHet kaben

g
5 E
]
¢
g

LAN nopra
Eteprer nopr

ErepHer
npUKNYHOK

pasgenysad



Macedonian

YecTo noctaByBaHu npatuarsa (HM)

M1. 3owTOo He CBETU CHUjanMyKaTa 3a HanojyBare?

JE[ 3a BKNy4vyBahe/McKkyvyBatbe Tpeba fa CBETU Kora
CUCTEMOT 3a HanojyBarbe paboTh HopMasnHo. Ako LED anoapata
3a HanojyBar€e He CBEeTW, 0buaeTe ce Co CeHOBO:
A1:TpoBepeTe fanun pa3aesyBayoT e NPaBuIHO NPUK/IYYEH CO
ka6en 3a nonHerse USB-C.

A2:MpoBepeTe Aanv HaNnoHOT Ha HarnojyBaHeTo v
3a[0BoslyBa 6aparbaTa Ha BNIE3HWOT HaMoH Ha pa3aesnyBayoT.

A3: [poBepeTe ganv M3BOPOT Ha eHeprija e BKy4eH.

M2. 3owTo LED cujanuykaTa 3a eTepHeT nopTa He CBETU
KOra ypefoT e NoBp3aH Ha coofBeTHaTa noprta?

Be monvme obuaeTe ce co CneaHoOBO:

A1:TpoBepeTe fanu npykayyYoumTe 3a kabam ce UBPCTO
NPUWKAYYeHW BO pa3aenyBayoT v ypeaorT.

A2:TposepeTe fanu NOBP3aHNOT ypes e BKAyYeH 1 paboTh
HOpMasIHo.

A3: Obugete ce aa ja npoMeHuTe 6p3nHaTa Ha NPeHOC n
AYNNEKC PEXUMOT Ha NMOBP3aHWOT ypea,.

3a TexHn4ka NoAApLLKa, CEPBMCU 3a 3aMeHa,
KOPWUCHUYKM BOANHM N noseke, noceteTe

ja https://www.tp-link.com/support van
eHOCTaBHO CKeHvpajTe ro QR-kogoT.
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Albanian

Lidhni pajisjen
Ky Ethernet Splitter mbéshtet funksionin Plug and Play.

Ndizeni me kabllon USB té pérfshiré. Mé pas lidhni pajisjet
tuaja me ndarésin népérmjet kabllove Ethernet dhe filloni
ta pérdorni menjéheré.

Shénim:

1. Mund ta lidhni ruterin/ndérruesin tuaj me ¢do port Ethernet né
ndarés. Sigurohuni gé njé nga portet té pérdoret pér akses né
internet.

2. Kjo pajisje éshté e pérputhshme me kabllo té ndryshme rrjeti

si Cat 5/5e/6/7/8. Pér té siguruar lidhje té& géndrueshme né rrjet
dhe shpejtési transmetimi né distanca t€ mesme dhe té gjata,
rekomandohet pérdorimi i Cat 5e e lart.

| | | | USB furnizimi me energji
[SxCr=—nint)
Ruteri 1z

—

1=
| [ — Kabllo Ethernet
‘ Ethernet
L E—= =
Porti WAN Porti LAN Kabllo Ethernet

Prizé

Ethernet Ethernet Splitter



Albanian
Pyetjet e béra mé shpesh (FAQ)

P1. Pse nuk ndizet drita LED e energjisé?

LED i energjisé duhet té ndizet kur sistemi i energjisé éshté
duke punuar normalisht. Nése LED i energjisé nuk ndizet,
provoni sa mé poshté:

Pérgj1: Sigurohuni gé ndarési té jeté i lidhur si¢c duhet me njé
kabllo karikimi USB-C.

Pérgj2: Sigurohuni gé voltazhi i furnizimit me energji té
plotésojé kérkesat e tensionit té hyrjes sé€ ndarésit.

Pérgj3: Sigurohuni qé burimi i energjisé té jeté ON.

P2. Pse LED-ii Portés Ethernet nuk ndizet kur njé pajisje
lidhet me portén pérkatése?

Ju lutemi provoni sa mé poshté:

Pérgj1: Sigurohuni qé lidhésit e kabllove té jené futur fort né
ndarésin dhe pajisjen.

Pérgj2: Sigurohuni qé pajisja e lidhur éshté e ndezur dhe
funksionon normalisht.

Pérgj3: Provoni té ndryshoni shpejtésiné e transmetimit dhe
modalitetin e dyfishté té pajisjes sé lidhur.

Pér mbéshtetje teknike, shérbime zévendésimi,
udhézues pérdoruesi dhe mé shumé, vizitoni
https://www.tp-link.com/support ose thjesht
skanoni kodin QR.
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English

Safety Information

«When the product has a power button, the power button is one of the
ways to shut off the product; when there is no power button, the only way
to completely shut off power is to disconnect the product or the power
adapter from the power source.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need
service, please contact us.

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

« This equipment can be powered only by equipments that comply with
Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the
standard of IEC 62368-1.

« Operating Temperature: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Bbnrapcku

ViHdopMmauya 3a 6e3onacHocT

« KoraTo npoayKTsT Ma 6y TOH 3a 3axpaHBaHe, ToM € eAnH OT HaunHUTE
3a U3K/KOYBAHE Ha NPOAYKTa; KOraTo Hsima 6y TOH 3a 3axpaHBaHe,
EAVHCTBEHUAT HauMH 3a MbJIHO U3K/IOYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo e Aa
M3KNIUMTE NPOAYKTA MW 3axpaHBaLLva aaanTep OT N3TOYHMKa Ha
3axpaHBaHe.

* He ce onuTBaiiTe Aa pa3rmobsBate, pEMOHTUPATE WK MoavdHLMpaTe
YCTPOWNCTBOTO. AKO UMATE HyXX/Ja OT CEPBIU3HO 06CNYXKBaHE, MOSIS
CBbPXETE Ce C Hac.

«[aseTe yCTPOMCTBOTO fasiey OT BOAA, OT'bH, B/ara Uvi ropeLyy cpeaw.

« ToBa 060py/BaHE MOXe fja Ce 3axpaHBa Camo OT 060pyaBaHe, KOeTo
0TroBaps Ha M3TOYHUK Ha 3axpaHeaHe Knac 2 (PS2) nnv OrpaHudeH
W3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe (LPS), onpeaenern B ctaHaapTa IEC 62368-1.

« OkonHa TemnepaTtypa npv pabota: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Cestina

Bezpecnostni pokyny

« Pokud je vyrobek vybaven tlacitkem napéjeni, je tlacitko napajeni jednim ze
zplisobtl vypnuti vyrobku; pokud tlacitko napajeni neni k dispozici, jedinym
zptisobem UpIného vypnuti napajeni je odpojeni vyrobku nebo napajecino
adaptéru od zdroje napajeni.

« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat.
Potfebujete-li servis, kontaktuje nas.



« Zarizeni umistujte mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horka.

« Toto zafizeni mUze byt napéjeno pouze zafizenimi, ktera splfiuji pozadavky
na tfidu zdroje napéjeni 2 (PS2) nebo omezeny zdroj napajeni (LPS)
definované v normé IEC 62368-1.

* Provozni teplota: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Hrvatski

Sigurnosne napomene

« Kada proizvod ima gumb za ukljucivanje, to je jedan od nacina za
iskljucivanje proizvoda; kada nema gumba za napajanje, jedini nacin
potpunog isklju¢ivanja napajanja jest odspajanje proizvoda ili strujnog
prilagodnika iz izvora napajanja.

« Nemojte pokusSavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako je potrebno
servisiranje, obratite nam se.

« Drzite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vru¢e okoline.

« Ovu opremu moze napajati samo oprema koja je u skladu s izvorom
napajanja klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) definiranima
u standardu IEC 62368-1.

« Radna temperatura: 0 °C~40 °C (32 °F~104 °F)

LatvieSu

Drosibas informacija

« Ja izstradajumam ir baro$anas poga, barosanas poga ir viens no veidiem,
ka izslégt produktu; ja nav barosanas pogas, vienigais veids, ka pilniba
izslégt stravu, ir atvienot izstradajumu vai stravas adapteri no stravas avota.

* Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepiecieSams
atbalsts, ludzu, sazinieties ar mums.

. $argéjiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.

* So ierici var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baroSanas avota
klasei (PS2) vai ierobezotam baroSanas avotam (LPS), kas definéts IEC
62368-1 standarta.

« Darba temperatara: 0°C ~ 40°C (32°F ~ 104°F)

Lietuviy

Saugumo informacija

« Jei gaminyje yra maitinimo mygtukas, tas mygtukas naudojamas jrenginiui
iSjungti. Jei maitinimo mygtuko néra, vienintelis bldas visiskai isjungti
jrenginj yra atjungti gaminj ar maitinimo adapterj nuo maitinimo tinklo.



« Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei reikalingos
techninés priezidros paslaugos, susisiekite su mumis.

« Jrenginj saugokite nuo vandens, ugnies, dregmes ar jkaitusios aplinkos.

« Sig jranga maitinti galima tik naudojant su ,Power Source Class 2" (PS2)
arba ,Limited Power Source" (LPS) suderinamais maitinimo $altiniais,
apibréztais IEC 62368-1 standarte.

« Darbiné temperatdra: 0 °C~40 °C (32~104 °F).

Ma

Biztonsagi informéaciok

« Ha a termék rendelkezik bekapcsoldgombbal, akkor a bekapcsolégomb a
termék kikapcsolédsanak egyik médja; ha nincs bekapcsolégomb, akkor az
aramellatas teljes kikapcsoldsanak egyetlen médja a termék vagy a héldzati
adapter levélasztasa az aramforrasrol.

« Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készlléket. Ha
szervizre van szliksége, forduljon hozzank.

« Tartsa tévol a készlléket viztél, tlztdl, nedvességtdl vagy forré kdrnyezettsl.

« Ezt a készliléket csak olyan eszkozokkel lehet taplalni, amelyek megfelelnek
az IEC 62368-1 szabvanyban meghatéarozott 2. osztalyt (PS2) vagy
korlatozott aramforrasnak (LPS).

* Uzemi hémérséklet: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Polski

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

« Jedli produkt ma przycisk zasilania, wtedy ten przycisk jest jednym ze
sposobéw wytgczenia produktu. Jesli produkt nie ma przycisku zasilania,
wtedy jedyng mozliwoécig catkowitego odtgczenia zasilania jest odtaczenie
produktu lub zasilacza od Zrédta zasilania.

« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia. Jesli potrzebujesz
pomocy, skontaktuj sig z nami.

« Trzymaj urzagdzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

« To urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie przez urzagdzenia zgodne ze
standardem Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source (LPS)
zdefiniowanym w normie IEC 62368-1.

« Dopuszczalna temperatura pracy: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Roména
Informatii de siguranta




« Cand produsul are un buton de pornire, butonul de pornire este una dintre
modalitatile de a opri produsul; cand nu exista un buton de pornire, singura
modalitate de a opri complet alimentarea este deconectarea produsului
sau a adaptorului de alimentare de la sursa de alimentare.

* Nuincerca sé dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul. Daca ai nevoie
de suport tehnic contacteaza-ne.

« Tine dispozitivul la distanta de apé, foc sau medii cu umiditate sau
temperatura ridicatd

« Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respecta
Power Source Class 2 (PS2) sau Limited Power Source (LPS) definita in
standardul IEC 62368-1.

« Temperatura de functionare: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Slovencina

Bezpecnostné informéacie

« Ak je vyrobok vybaveny tlacidlom napéjania, je tlagidlo napéjania jednym
20 sposobov vypnutia vyrobku; ak tlacidlo napéjania nie je k dispozicii,
jedinym sp6sobom UpIiného vypnutia napéjania je odpojenie vyrobku alebo
napéjacieho adaptéra od zdroja napajania.

« Zariadenie sa nepokusajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak
potrebujete servis, obréatte sa na nés.

* Zariadenie nevystavujte vode, ohiu, vihkosti ani vysokym teplotam.

« Toto zariadenie moZze byt napajané len zo zariadeni, ktoré spinaju
poZiadavky na triedu zdroja napéjania 2 (PS2) alebo obmedzeny zdroj
napéjania (LPS) definované v norme IEC 62368-1.

« Prevadzkova teplota: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Slovenscina

Varnostne informacije

« Ce ima naprava gumb za vklop, je gumb za vklop eden od nacinov za izklop
izdelka; ¢e gumba za vklop ni, je edini nac¢in za popoln izklop napajanja
izkljucitev izdelka ali napajalnika iz vira napajanja. N

« Naprave ne poskusajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Ce
potrebujete servis, se obrnite na nas.

« Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vroc¢emu okolju.

« To opremo je mogoce napajati samo z opremo, ki je skladna z razredom
vira napajanja 2 (PS2) ali omejenim virom napajanja (LPS), opredeljenim v
standardu IEC 62368-1.




« Delovna temperatura: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)

Srpski jezik/Cpncku jeauk

Bezbednosne informacije

« Kada proizvod ima dugme za napajanje, dugme za napajanje predstavija
jedan od nacina za isklju¢ivanje proizvoda; ako ne postoji dugme za
napajanje, jedini nacin da se napajanje potpuno iskljuci je iskljucivanje
proizvoda ili strujnog adaptera sa izvora napajanja.

« Ne pokusavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uredaj. Ako vam je
potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Drzite uredaj podalje od vode, plamena, viaznih ili vru¢ih okruzenja.

« Ovu opremu moze napajati iskljucivo oprema u skladu sa izvorom napajanja
klase 2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) kako je definisano u
standardu IEC 62368-1.

* Radna temperatura: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Kasakwa

Kayinciaaik Typansl aknapat

* OHimae KyaT 6aTbipMachl 60/1Ca, KyaTTbl eLUipy/iH 6ip 06l — KyaT
6aTbpMachIH NaiaanaHy; erep KyaT 6aTbipMachl ok 60nca, KyaTTbl TONbIK,
OLIPYAIH XanFbl3 >K0/bl — eHIMAI Hemece KyaT aganTepiH KyaT ke3iHeH
aKblpaTy.

* KypbinFbiHb! GenLLeKTeyre, XKeHaeyre Hemece e3repTyre apekeT
»acamaHbli3. Erep cisre KblameT KaxeT 60/ca, 6i3re xabapnachiHbl3.

* KypbinFbiHbl CyaaH, OTTaH, biFaniblibikTaH HeMEeCe bICThIK OpTaAaH anbic
YCTaHbI3.

« Byn »ababikTel Tek IEC 62368-1 cTaHAapTbiHAa aHbIKTanFaH KyaT KesiHiH
2 knacblHa (PS2) Hemece LuekTeyni KyaT kesiHe (LPS) calikec keneTiH
>xabablKneH KyaTTayFa 6onaapl.

« XKymbic Temnepatypacsl: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Pycckuii a3blk

PYKOBOACTBO

10 6€30MacHOMyY 1CMONb30BaAHMIO

[na 6esonacHom paboTbl yCTPOMCTB UX HEOOXOAMMO yCTaHaBMBaTL
M 1CNONb30BaThb B CTPOroOM COOTBETCTBUN C nocTaBasiemMol B
KOMMIEKTE MHCTPYKLUMEV 1 0BLLENPUHATHIMU NPaBnIamMm TEXHUKM
6esonacHoOCTL.



O3HaKkoMBTECH CO BCEMM NPEAyNPEXAEHUAMY, YKa3aHHbIMU Ha
MapKVpOBKe YCTPOMCTBA, B MIHCTPYKLMSAX MO dKCM/yaTaumuu, a

TaKKe B rapaHTUMHOM TasIoHe, YTO6bI M36exaTb HENPaBUIbLHOTO
1CMOb30BaHVA, KOTOPOE MOXET NPUBECTU K MO/IOMKE YCTPOCTBA, @
TaKXKe BO M30exaHNe NopaKeHNA 3N1eKTPUHECKM TOKOM.
KomnaHna-n3rotoBuTeNns ocTaBnseT 3a CO60M NpaBo U3MEHATb
HaCTOALLMIN JOKYMEHT 63 NpesBapuTeNbHOrO YBEAOMIEHUS.
CBefieHnst 06 OrpaHNYeHVIsiX B CMOIb30BaHWM C yYETOM
npefHasHaveHVs 415 paboTbl B XKUIbIX, KOMMEPHECKMX 1
NPOV3BOACTBEHHbIX 30HaX.

O6opyaoBaH1e NpefHa3Ha4eHo ANS CNONb30BaHUA B XKUbIX,
KOMMEPYECKMX 1 MPOU3BOACTBEHHbIX 30Hax 6e3 BO3AeNCTBIUA
OnacHbIX 1 BpeAHbIX MPOU3BOACTBEHHbIX GaKTOPOB.

Mpasuna 1 ycnoBma MOHTaXa TEXHUYECKOro CPEACTBa, ero
MOAK/IOYEHNA K ANEKTPUYECKON CETU U APYTVIM TEXHNHECKAM
CpencTBaM, NycKa, PerynmpoBaHuns 1 BBEAEHUS B IKCTI/TyaTaumio.
YCTPOWCTBO AO/MHKHO YCTaHaBNMBATLCA U 3KCMyaTMpOBaTbLCA
COMACHO MHCTPYKLMSM, ONMCaHHbLIM B PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE W
3KCMyaTaumMmn 060pyLoBaHA.

MpaBuna 1 ycnoBusa XpaHeHws, NepeBo3Ky, peanvsaumm v yTmansaumm
O6opyaoBaHVe AOMKHO XPaHWUTLCA B MOMELLEHMM B 3aBOACKOMN
yMaKoBKe.

TpaHcnopTpOBKa 060PYAOBaHVA AO/MKHA MPOU3BOANTECA B
3aBO/CKOM YNaKOBKe B KPbITbIX TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX JI0ObLIM
BUAOM TpaHcropTa.

Bo n36exaHne HaHeceHNsa Bpea OKpyXKatoLLen cpese HeobxoanMo
OTAENATb YCTPOMCTBO OT 06bIYHBIX OTXO4OB W Y TUAM3MPOBaThL

ero Hanbonee 6e30nacHLIM CNOCO6OM — HanpumMep, caaBaTb

B CreumanbHble MyHKTb yTandaumm. Vsyunte nHdopmaumio o
npoLeafype nepefasyv 060pya0BaHUA Ha yTUAM3aLMIO B BaLLeM
pervioHe.

VHdopMaLwms 0 Mepax, KoTopble CeayeT MPeAnpyHATL Npu
06HaPY>KeHNW HEMCNPaBHOCTY TEXHUYECKOrO CpeAcTBa

B cnydae o6Hapy»eHna HencnpaBHOCTU YCTPOUCTBA HEOHXOAMMO
0bpatnTbeA K [NpoaasLy, y KOTOporo 6bl1 npruobpeteH Tosap. Tosap
[I0/DKeH 6biTb BO3BPaLLEeH MpozasLyy B MOHOM KOMMAEKTaLMM 1 B
OPUHaNbHON YNaKoBKe.



I'Ipm HeOGXOLlVIMOCTI/I PeMOHTa ToOBapa No rapaHTun Bbl MOXeETe
OGDaTMTbCH B aBTOPM30BaHHble CEPBNCHbIE LIEHTPbLI KOMMNaHU TP-
Link.

YkpaiHcbka MoBa

IHpopmaLis npo beaneky

* AKLLIO Ha NPUCTPOI € KHOMKa UBNEHHS, KHOMKa XKMBIEHHS € OfHWM i3
€Noco6iB BUMKHEHHA NPUCTPOLO; AKLLO KHOMKV XXUBAEHHS HEMAE, EAVHNIA
CMoCi6 NOBHICTIO BUMKHY T XXVBIEHHA - Lie Bia'eAHaTV NPUCTPI abo
afanTep X1BAEHHS Bif [Kepena KUBNEHHS.

* He HamaraitTecs posibpaTty, BIopeMOHTYBaTV Yy MOANDIKYBATV NPUCTPIN.
AKLo BaM NOTPiBHa fonomora, 6yAb Nacka, 3BAXKITLCA 3 HaMU.

« ToumaiiTe NpUCTPIlt NoAasi Bif BOAK, BOTHIO, BOSIOM Yy rapadyoro
cepefosuLa.

* Lle obnafHaHHA MOXe KMBUTUCSA TiNbKN Bif [XKEPEeN MUBNEHHRA Knacy
2 (PS2) abo axkepen 3 06MEXKEHO NOTYXKHICTIO (LPS), BU3HaueHnx y
cTaHpapTi IEC 62368-1.

* Po6oua Temnepatypa: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Eesti

Ohutusalane teave

« Kui tootel on toitenupp, on toitenupp Uks v&imalus toote valjalllitamiseks.
Kui toitenuppu ei ole, on ainus vdimalus toite téielikuks véljalulitamiseks
toote voi toiteadapteri vooluallikast lahti Gthendamine.

* Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade
vajab hooldust, p66rduge meie poole.

« Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest.

« Selle seadmega voib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad
toiteallikaklassi 2 (PS2) véi piiratud toiteallika (LPS) nduetele, nagu on
maéaratletud standardis IEC 62368-1.

« Todtemperatuur: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)

Macedonian

NHbopmaunm 3a 6e3beaHocT

« Kora npounsBoaoT 1Ma Komnye 3a BKy4yBarse/ViCK/yyyBarbe, KONYeTo
3a BK/y'yBarbe/MCKy4yBare e efleH O/ HauMHIUTE 3a UCK/TyYyBakse Ha
NpOU3BO/OT; KOra HeMa KoMye 3a BK/ly4yBarbe, eAMHCTBEHWNOT HauvH
LIeNIOCHO /1A O MCK/Ty4ITe HarnojyBaH-eTO € fja ro UCK/Ty4nTe MPOVN3BOA0T




WM afianTepoT 3a HanojyBarbe 0/} M3BOPOT Ha HanojyBaHse.

« He 06upayBajTe ce fa ro packionuTe, nonpasate Wan MeHyBaTe ypeaoT.
Ako BV Tpeba cepBuCHa yCnyra, Be MOMME KOHTaKTUPajTe He.

« YyBajTe ro ypeAoT nofaneKky of Boaa, OraH, BNaXKHOCT WAV ToMa CpeavHa.

« OBaa ornpema MOXe Ja Ce Hanojysa camo CO Ofpema LUTO e BO COrlacHOCT
co Knaca Ha 1u3Bop Ha eHeprija (PS2) nnv orpaHuyeH 3sop Ha eHeprija
(LPS) peduHmpanHa Bo ctaHaapaoT Ha IEC 62368-1.

* Pa6oTtHa Temnepatypa: 0°C~40°C (32°F~104°F)

Albanian

Informacioni i Sigurisé

« Kur produkti ka njé buton té ndezjes, butonii energjisé éshté njé nga
ményrat pér té fikur produktin; kur nuk ka buton té energjisé, e vetmja
ményré pér té fikur plotésisht energjiné éshté shképutja e produktit ose
pérshtatésit té energjisé nga burimii energjisé.

* Mos u pérpigni té gmontoni, riparoni ose modifikoni pajisjen. Nése keni

nevojé pér shérbim, ju lutemi na kontaktoni.

* Mbajeni pajisjen larg ujit, Zjarrit, lagéshtisé ose mjediseve té nxehta.

* Kjo pajisje mund t& mundésohet vetém nga pajisje gé pérputhen me

burimin e energjisé té klasés 2 (PS2) ose Limited Power Source (LPS) té
pércaktuar né standardin e I[EC 62368-1.

« Temperatura e funksionimit: 0°C~40°C (32°F~104°F)

English

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU,

2011/65/EU and (EU)2015/863.

The original EU declaration of conformity may be found at

https://www.tp-link.com/en/support/ce/

TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of the Electromagnetic

Compatibility Regulations 2016. The original UK declaration of conformity

may be found at https://www.tp-link.com/support/ukca/

Bbarapcku
TP-Link aeknapwvpa, 4e ToBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBME CbC


https://www.tp-link.com/en/support/ce/
https://www.tp-link.com/support/ukca/

CbLLIECTBEHUTE UBVCKBAHNS 1 APYTUTE NPUIOXKUMU pasnopentun Ha
[upekTnemn 2014/30/EC, 2011/65/EC v (EC)2015/863.
OpwurnHanHata EC [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE, MOXE Ja Cce
Hamepw Ha https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Ceétina

TP-Link timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dalsimi prislusnymi ustanovenimi smérnic 2014/30/EU,
2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU prohlaseni o shodeé Ize nalézt na
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

LatvieSu

TP-Link ar $o pazino, ka STierice atbilst direktivu 2014/30/ES, 2011/65/
ES un (ES)2015/863 svarigakajam prasibam un citiem saistitajiem
nosacitjumiem.

Originalo ES atbilstibas deklaraciju var atrast vietne
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Lietuviy

TP-Link pareiskia, kad Sis prietaisas atitinka esminius reikalavimus
ir kitas susijusias direktyvy nuostatas 2014/30/ES, 2011/65/ES ir
(ES)2015/863.

Originali ES atitikties deklaracija yra
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Magyar

A TP-Link ezuton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapveté
kovetelményekkel és mas, az idevonatkozé 2014/30/EU, 2011/65/EU
és a (EU)2015/863 iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel¢ségi nyilatkozat megtalélhato a
https://www.tp-link.com/en/support/ce/


https://www.tp-link.com/en/support/ce/
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Polski

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne
wymagania oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw 2014/30/
UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na stronie
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Roména

TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
directivelor 2014/30/UE, 2011/65/UE si (UE)2015/863.
Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovencina

TP-Link tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dalSimi prislusnymi ustanoveniami smernic 2014/30/
EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno najst na
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Slovens¢ina

TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevamiin
drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/30/EU, 2011/65/EU in
(EV)2015/863.

lzvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Hrvatski

Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uredaj u sukladnosti s temeljinim
zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama direktiva 2014/30/EU,
20711/65/EU i (EU)2015/863.
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lzvorna EU izjava o sukladnosti moZe se pronaci na adresi
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

YKpaiHcbka MoBa

Lium TP-Link 3asBnse€, WO AaHWiA NPUCTPIi BiANOBIAGE OCHOBHUM Ta
iHWWM BiANOBIAHMM BUMOram avpekTns 2014/30/EU, 201 1/65/EU Ta
(EV)2015/863.

OpuwriHan Jeknapaliji BinnosigHocTi EC Bu MoxeTe 3HalTV 3a
nocunaxHam https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Eesti

TP-Link kinnitab kéesolevaga, et see seade vastab direktiivide
2014/30/EL, 2011/65/EL ja (EU)2015/863 olulistele nduetele ja
muudele asjakohastele satetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Macedonian

TP-Link co oBa n3jaByBa Aeka ypeaoT € BO COMIaCHOCT CO
OCHOBHUWTE 6aparba 1 ApYrvTe peneBaHTHN oapeatu oa
nvpekTtusnTe 2014/30/EU, 2011/65/EU 11 (EU) 2015/863.
OpvirnHanHaTta aexknapaumja 3a ycornaceHocT Ha EY moxe aa ce
Hajae Ha https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Albanian

TP-Link deklaron se pajisja €shté né pérputhje me kérkesat thelbésore
dhe dispozitat e tjera pérkatése té direktivave 2014/30/EU, 2011/65/
EU dhe (EU) 2015/863. Deklarata origjinale e BE-sé e konformitetit
mund té gjendet né https://www.tp-link.com/en/support/ce/
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